
3. Ph. Blommaert vermeldt in zijn "De Nederduytsche Schrijvers van Gent", Gent, 1862, p. 
347-348, als voornaamste karakteristiek van Lodewijk (Ludovicus) Demeyere's werken, 
niets anders dan hun groot aantal: "Alle zyne uitgegevene schriften beslaan wel achttien 
boekdeelen ... ". 

4. "Te Gendt, Miehiel Graet, inde Goude Lelie, by de Core-merkt", derde druk zonder jaartal. 
De eerste druk verscheen in 1710 bij J. Eton, de tweede bij M. Graet in 1713. 

5. Ludovica (Louise) Neerincx was afkomstig van Gent. Ze werd in 1724 "gesteed" (na de 
proeftijd definitief opgenomen) in het convent H. Bruno van het Klein Begijnhof Ter Hooie 
en overleed er in 1772 (Cailliau, H., Gent, 1995, p. 253). 

6. De bedelorden, en onder hen vooral de Dominicanen, hebben een belangrijke rol gespeeld in 
de verpreiding van gebedenboeken en stichtelijke werken in de volkstaal. Een van de redenen 
waarom de clerus nogal wat moeite had om de begijnen en hun beweging te aanvaarden, was 
precies hun gebruik van de landstaal in godsdienstige zaken. Dit was toendertijd geen 
evidentie, al was in de 17de eeuw een en ander al in ongevaarlijke beddingen gekanaliseerd 
geworden (Bot, P. "Tussen verering en verachting. De rol van de vrouw in de middeleeuwse 
samenleving", Kampen, 1990, p. 213). 

7. De tekst (p. 249-253) werd heellichtjes gemoderniseerd en een aantal citaten uit de bijbel en 
de kerkvaders werden weggelaten om de leesbaarheid te verhogen. 

'T GENTSCH SPANT DE KRUUNE 
Een biestige lolle ... 

De Heer Michel De Bosscher (0 1914) stuurde mij de volgende "I olie" op die hij 
van een "oud peetje" gehoord heeft vóór de tweede wereldoorlog in een voer
manscafé op de Baudelookaai. Vooral het Platgents waarin de man ze vertelde 
is hem bijgebleven. 
Tot voor de Tweede Wereldoorlog was er een gemeentewet die de voerders van 
hondenkarren verplichtte bij een min of meer lange halte een plank of zak 
onder het dier te leggen, om het, vooral in de winter, tegen kou, water, modder 
en andere viezigheid te beschermen. Als het niet helemaal waar is, is 'tin ieder 
geval goed gevonden ... 

"Een boerinne van Destolbîrge die iederen dag mee de melkopbrijngste van 
heur drei koeien noar de stad kwam, gijdgd' iedere kier achter heur ronde an 
de Dampuurte een potse café goan drijnken bij heur vriendinne. Ze vergat al 
mets ne kier de zak onder den hond te leggen. Op ne zekere kier oas ze 
buitekwoamt stond er nen azent mee zijn kalpijntsei en zijne crayon2 greed om 
heur op den boek te schrijven ... 
- 'i'\wel, Madamke, ik zal u moeten in contrevense3 nemen. Dienen hond ligt 
op zijne zak nie!" zei den azent streng. 
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"Meisje met hondenkar" op de Vleeshuisbrug. Foto Arnold Vander Haegen (Stadsarchief Gent). 

- "A, hij doet zun4, Menhiere. "antwoordege de boerinne in 't Destolbîrgs. "Hij 
ligt vaneigenst op zijne zak. Alle i, Duc, stoa ne kieroop en tuugt ne kier uewe 
zak an Meniere!'' 

NOTEN 

I. Notaboekje. 
2. Potlood. 
3. >FR.: "contravention": overtreding. 
4. Tegenovergestelde van "bij ten doe't <- > "toet, toet": toch wel. 

MEDEDELING 

Ons lid, de heer Rudy van Elslande, Hoofddocent Antiekhandelopleiding 
zal op 4 juni 1998 een voordracht houden over Valerius De Saedeleer en 
de Latemse School. 
Dit zal plaatsgrijpen om 19.30u. in de lokalen van CEMOV, Wijngaard
veld 9 te 9300 Aalst. Op Afrit Aalst staat Wijngaardveld aangeduid. 
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